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gre  PageNo. 1/1
@]EEEE DELIVERY NOTE& =
»
Liglerschein-Nr.
— Dalivery Note No.
-« . ¥ Bordereau de fvraison
20438078
4  Llefenfatum /Date of Belivary/ Data de livralson
07.02.2020
KAGO GmbH + Co. KG, IndustrestraBa 19, 74912 Kirchardt
B8 Rechnungsoriovoica-No./Facture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO @ Rechn.Datum / Date of nvokce 7 da 1a lactura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kurden-Nr. £ Glient No. / Glient 1>
ITALIEN 440125
Suppligrio.
91000936 Aé&%

10 e Zeichen 11 |hie Beslal-Nr.JDatum - Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsore Abt. 13 Hausuf 14 Unsese Auftrags-Nr.

Your el Your ordar NoJdata - Other client references Department Phone ur Order Na.

Votra ral. Vatrs commande N°/data - Autres réfeiancas N© sarvics Tél Notre commanda N*

412 550003963501 VKV 2020/294959
19 Versandar 20 el unfral | 21 Vempackungsar * 22 Varsandzeichen <] Gesammawichlkg 24

Maans of transport fee Means ol packaging Transpart refarence Weight kg

Mode dexpédition franco Mode d'emballags Ral. daxpédition Pouds kg

butto o
by forwarder X see below 73460 gross 140,00 104,00 nell.
| nel

25 Versandanschiilt 26 Abladestelle

Address of consignes Rec, location
Adresse du destinataire Lieu de lwalson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN

r 28 Sachnummear 29 ichnung £ Di 30 Manga M ME

Pes Identification No. Hil Verpadmngsarl ITypa or Packing!Type dembellage Cty. Unit
Kdentfication N® Cte. Unité

1 9005069660 82135101 6.720,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02701
M. Z28T.: 12.07.18 ACM75814
500.9.0696.60
Charge:

- _.8.720,00 pieces _ NVE: . }
Packmittel pcs. £ill quant
67491502 EURO-palett half 60xB0 cm 1 6.720,00

Getrag, halbe Euro—Palette
67491301 A806 Getrag, Abdeckplatte 4806 1
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 168,00
4502685
B % 2] hrd 3
KUEHNE+NAGEL s, 510t 356
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: {?;o
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: 4
Conformita alle schede d'imbatio: E‘
Data controtlo; 4€ [0 (&9 iy
Firma @
Dis Usferung sriclg Dﬂ’mwﬂb-nmd-mumdrqhmmmm:sims Ay amandmait unmkm-a-mmmmdmmwmmmwm: toute
Jods Andarung sen badarl Verslnh Dia Wi ba nccepted orly atoording 10 our Ous writt génicales coll Ealre fobluet fun consentament parfculier

ilabie on sur

Algemeinan Geschiftebadingungen sislen wir (hnen aud Wunsth gore n Schitt
ot 20t Varidgung Sle £ind ouch veridgbar auf unssrer bomapage www kaco.de

Verwaltung/Adminiatration Banken J Bankera / Banques

industriestralie 18, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landasbank Baden-Wuarttemberg

FPhona +49 (0} 7266/9130-0 |BAN:DE75600501010002351441

Fax 449 {D} 7266/9130-1386
Siz ¥

buzlnacs ferms will be sent 1o you
homapags wew kace.de

BIG-Code: SOLADESTE00
hawdl, Reg 't HRA9S3 * persbniich haftenda G

Thay are /!

Gaschartsiﬂhrar' Dipl-WirtIna (FH) Johannes HeImIoh DipL-Ina Richard Onaherth * USt-Id,-Nr, DE 145 BO1 743 * Finanzamt Hallbronn, Stewsr-Nr, 65214175000

écril. Las condillons gindrales vaus panvent dthe fransmises sur demanda ef sont
$galpmant dispenible sur notre page dacceull winekaco.de

in Helrslch und Bach + Co. GmbH Sitz Kiichardt, Registesgericht HRE 572



Transport Order .

el
ot | | s

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
B-74912 KIRCHARDT

Data / Date
1

4

10-FER-2020

Indirizzo de] luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
ZNJ—-EC-148R806

Destinatario N® partita VA
Consighee VA§-ID-No.

MAGBNA PT 5. P.A.

Via DEI CICLAMINI 4
I-7002€6 MODUBND

I:]’dw pagati dazl non pagati

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

fmodm [meiihia | pLy)  FREIGHT GWMBH

soganato nen sdoganat HETILBROMNN
Dot Dladod™ | |0 enaruBe o

taxas pald woesunpai D—-?£:-613 DEHRINEEN
[Qetespn [C(fdoamrn) Tols+4% 7941 988 0
[ Fax:+4%9 7941 988 319

EXkW

ivery Note
(remains with consifines at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementara Numero di dossier
Addltlonal transpart insurance | Terminal reference

15 o

ne
1= Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for insurance

Noll T ME—~ ] NiJ—7590401

Terminal di arrivo Numero telefanico

Destination tesminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5318811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)

FARTS 314.0
2| PLE | PRRTS
Peso tassabile in k Totale 250 [on:lum ki
EX WORKS Payahle weight in Eg Total glrjoss waight in kg
” ) o e me 0.8 iy O OO 314,00 314.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolar / Special instructions

Allegati / Enclosures

Consegna al destinatario IMPORTANT

Ritiro dal mittente
Delivery to consignes

Collection at sender

Al:cnrgu}g to (:l\;ltl}1 , transport damages have to be n?]tled on 1J1e"y nsport order (PGE)

upon delvery of the consignment. Damages not visthle external i

wgmng 10 the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dayscifer Eelwery: [1\\ £ ";" N A@ E L s.il
skl

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

Data / Date Data / Date
Via dei Ciclamili, sac - 70026 Modugne (BA)
Crario / Time Orario / Time
\‘\
: - J";\l:r' o ?
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del dastinatario Nome di chi firma in stampatello T LD
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
“Ricev::

verifica su &c ‘ 3
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EURO l!) E@'Ie(\ggﬁr ttgi
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). s 2

e



